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Gesprek met Ramon Todd Dandare 

Standaardisatie, spelling en 
invoering van het papiamento 

Hetiseen probleem dater inde 
“_serings- verklaring nog geen 
«delijk beleid is uitgestippeld 
met betrekking tot het invoeren 
van het Papiamento in het on- 
derwijs. Wel wordt de introduc- 
tie genoemd als prioriteit, maar 
er wordt helemaal niet uitge- 
werkt hoe dat moet. Alleen in 
twee of drie klassen of in de hele 
basisschool? Gaat de basisschool 
zelf veranderen of blijft het sys- 
teem als zodanig gelijk? We moe- 
ten ons in elk geval wel baseren 
op de beleidsnota Ensehansa 
pa un y tur, maar in hoeverre? 
Hierover kan ik niets zedgen, 
want we hebben nog geen ver- 
gadering hierover gehad met de 
minister. Welke rol zal het Papi- 
amento gaan spelen? 

INTRODUCTIE 
Het Instituto Lingwistiko An- 

tiano is opgericht in 1976 en de 
bedoeling ervan was dat het zich 
_ioeleggen op de introductie 
van het Papiamento op de Bene- 
denwinden en het Engels op de 
Bovenwinden, maar door aller- 
lei politieke problemen zoals de 
spelling die op Aruba toevallig 
ook in 1976 een eigen regeling 
kreeg, is er hier niets gebeurd. 
Nu Aruba autonoom is gewor- 

den heet het vroegere Departe- 
ment van Onderwijs, het lande- 
lijke orgaan, voortaan Directie 
Onderwijs, wat ik ”Administra- 
cion di Enseanza” noem. Onder 
die Directie Onderwijs valt nu 
ook het vroegere landelijk taal- 
bureau, dat nu voor het land 
Aruba Instituto di Idioma y Lite- 
ratura Arubiano (Idila) heet. 

Ik ben als enige Linguist aan 
dit instituut verbonden, maar 
het is al door de vorige regering 
duidelijk gesteld dat we dit insti- 
tuut moeten aanvullen met ex- 
pertise uit de linguistische en li- 
teraire hoek. Zo is er een aantal 
vacatures waarvoor al sollicita- 
ties binnen zijn en we zijn bezig 
te kijken hoe we ons instituut 
moeten vullen. 

Ons werk moet in nauwe. sa- 
menwerking met de Directie On- 
derwijs plaatsvinden, om detaak 
die het belangrijkst is: de invoe- 
ring van het Papiamento, voor te 
bereiden. Daarvoor hebben we 
de samenwerking met de afde- 
ling Ontwikkeling, de afdeling 
‚Curriculum en andere nodig. 
‘Een probleem waar we mee zit- 
ten is: gaan we alleen het Papia- 
‘mento invoeren of krijgen we te- 
gelijkertijd een geheel nieuw on- 
derwijs- systeem, gebaseerd op 
de Beleidsnota? 

In welke jaren gaan we het Pa- 
piamento invoeren: alleen de 

lagere leerjaren of door de hele 
school heen? Gaan we het invoe- 
ren als vak, of direct als voer- 
taal? Met dat laatste bedoelen 
we als ’instructietaal’, de taal 
waarin ook alle andere vakken 
gegeven zullen worden. Dan 
wordt het Papiamento dus ge- 
bruikt bij aardrijkskunde, en 
dergelijke, maar de kinderen 
krijgen ook les in de taal zelf. 
Voor die introductie is er door de 
deskundigen, in de vorm van een 
projectaanpak, nog heel wat re- 
search nodig! Samen zullen we 
de hele opzet tot de invoering ter 
hand moeten nemen. 
We moeten rekening houden 

met de samenwerking met het 
Antilliaanse I.L.A., want het 
gaat immers om dezelfde taal. 
We hoeven natuurlijk niet op el- 
kaar te wachten, maar we moe- 
ten wel fee ing houden, over wat 
er in de beide landen wordt ge- 
daan. Ik heb bijna dagelijks con- 
tact met Frank Martinus, de di- 
recteur van het I.L.A. Om tot een 
methode te komen voor de taal 
zelf en alle andere vakken die in 
die taal gegeven moeten worden 
zal er heel wat te bespreken zijn. 

TAKEN 
Eerst moeten we kijken naar 

de spelling en we moeten nagaan 
. of onze Arubaanse etymolo- 
gische spelling wel praktisch ge- 
noeg is. We hebben nog geen 

in het onderwij 
handleiding van onze grammati- 
ca, de syntaxis, die moeten we 
nog schrijven. Het Papiamento 
heeft natuurlijk een systeem, 
een grammatica, maar die moe- 
ten we nog systematisch gaan 
beschrijven. De pogingen tot nu 
toe zijn verouderd, maar we moe- 
ten ook vooral praktisch te werk 
gaan als we de taal willen gaan 
instrueren. 

Er is nog een groot gebrek aan 
literatuur in het Papiamento. 

Die is er nog veel te weinig. We 

moeten auteurs en onderwijs- 

mensen aanzetten om literatuur 

te gaan maken — in de eerste 
plaats natuurlijk kinder- litera- 
tuur. We hebben veel nodig voor 
‘onze kinderen;zodat ze kunnen 
lezen. We moeten jeugd- litera- 
tuur vertalen uit de wereld- lite- 
ratuur, uit de Caraïbische regio 
en van onze eigen (Neder- 
landstalige) schrijvers. Dat 
wordt een heel belangrijke afde- 
ling met een geweldige taak. 

Daarnaast moeten we het on- 
derwijsveld zelf eerst scholen zo- 
dat de leerkrachten les kunnen 
gaan geven in het Papiamento. 
Daavoor is de samenwerking 
met de A.P.A., de afdelingen van 
de Directie Onderwijs en Idila 
een noodzaak. We zouden 1.0.- 
cursussen moeten starten en in 
het algemeen de onder-. 
wijskrachten moeten bijscholen. 
Daarbij moeten we vooral prak- 
tisch te werk gaan. Een onder- 
wijzer moet leren les te geven in 
de eigen taal, zoals nu op de 
A.P.A. les gegeven wordt om in 
het Nederlands te onderwijzen. 
De l.o.- mensen hebben we dan 
nodig om de onderwijzers op te 
leiden. Daarmee moeten we dus 
eigenlijk beginnen; die opgelei- 
de groep gaat dan derest instrue- 
ren op het niveau dat voldoende 
is om praktisch les te kunnen ge- 
ven in het Papiamento. Dat zal 
op zich al een kwestie van enkele 
jaren zijn. 
We hebben daarom ook een 

taalplanner nodig, didactisch 

geschoolden om te kijken hoe je 
les moet geven in en over het Pa- 
piamento. Om dit alles te berei- 
ken is samenwerking nodig in 
een multi- functioneel instituut 
vande drie genoemde instanties. 

De vraag hierbij is natuurlijk: 
hoe ver ga je met het Papiamen- 
to? Alsdeze regering zegt: we zijn 
akkoord met de bevindingen van 
zo’n inter- disciplinaire commis- 
sie, we volgen haar adviezen op, 
dan kunnen we daarna daad- 
werkelijk beginnen. Een goed 
geplande introductie kost na- 
tuurlijk veel geld, maar daar is 
wel aan te komen via Nederland 
of de Unesco. De regering heeft 
natuurlijk het laatste woord, 
maar in het regeer- programma 
staat al dat het prioriteit heeft. 
Daarom hopen we snel te kun- 
nen beginnen met de inter- disci- 

plinaire commissie. We moeten 
nu beginnen en gebruik maken 
van de nieuwe staatkundige si- 
tuatie. 

TERMIJN 
Op welke termijn zoiets ver- 

wezenlijkt wordt? Dat hangt af 
van de opzet en de aanpak, maar 
als je alle voorbereidingen klaar 
hebt en je kunt beginnen met de 
eerste fase: je mensen voor te be- 
reiden met een Ì.o.- cursus en 
daarna de rest van het onder- 
wijsveld, dan neemt dat 
misschien twee + twee jaar. 
Daarnaast moet je tezelfder- 

tijd andere afdelingen aan het 
werk zetten om methoden te ma- 
ken. Al met al heb je volgens mij 
bij een goede voorbereiding zo’n 
zes jaar nodig om met het Papia- 
mento in de eerste klas te kun- 
nen beginnen! Maar alsje daner- 
bij rekent dat methoden gepro- 
beerd en geëvalueerd moeten 
worden, dan kom je al gauw tot 
zo’n jaar of tien. 

Zie verder 
ommeryde 



Tespre let Dre 

Ramón Todd Dandaré is hoofd 
van het Idila — het Instituto di 
Idioma y Literatura Arubiano — 
een afdeling van de Directie On- 
derwijs, dat zich bezighoudt met 
de bestudering van taal en litera- 
tuur van Aruba. Hij vertelt over 
de invoering van het Papiamento 
in het onderwijs, de standaardi- 
satie- commissie en de spelling- 
voorstellen voor het Papiamento 
op Aruba. 

Het Idila moet werken aan het 
invoeren van het Papiamento, 
maar moet die introductie ook 
zelf uitvoeren. We moeten de 
voorbereiding uitstippelen en 
zelf daarna inde praktijk toepas- 
sen. Maar de tijdstermijn is na- 
tuurlijk ook afhankelijk van het 
aantal medewerkers dat we krij- 
gen. Mensen die schrikken van 
zo’n lange termijn moeten zich 
realiseren hoeveel werk er ge- 

daan moet worden. 

STANDAARDISATIE 
Neem nou het standaardisa- 

tie- werk, waarin het Idila deel- 
neemt in Antilliaans verband. 
Elke taal heeft een standaard no- 
dig op het gebied van de spelling, 
de woorden en de syntaxis 
(zinsbouw) voor je ze gaat invoe- 
ren in het onderwijs. In ruim een 
jaar tijd hebben we nu ongeveer 
1350 woorden gestandaardi- 
seerd. We moeten de lijst aanvul- 
len in zo’n jaar of vijf tot op zijn 
minst 5000 woorden, een hoe- 

veelheid die je in het dagelijks 
_ gebruik zo ongeveer nodig hebt. 
Maar het werk van dezecommis-… 

sie is niet alleen voor school, 
maar ook voor de rest van de ge- 
meenschap, zoals de pers — 
krant, radio en t.v. Uit die 5000 
woorden zouden we dan moeten 
zoeken wat in elk geval naar de 
school moet. 
Daarna moet er een gramma- 

tica geschreven worden, dat is 
ook veel werk. Dat kan maar niet 
zo in een paar jaar gedaan wor- 
den. Als we goed geoutilleerd 
willen zijn dan hebben we bin- 
nen vijf á zes jaar ongeveer vijf- 
tien mensen nodig, maar in elk 
geval op heel korte termijn al ze- 
ker acht voor de verschillende 
disciplines als psycho- 
linguïstiek, socio- linguïstiek, li- 
teratuur, vertalingen, etc. Je 
hebt ontzettend veel mensen no- 

dig alsde regering het proces zou 
willen versnellen. Met onze hui- 
dige financiële situatie zal dat 
niet zo gemakkelijk zijn. 
Om tot een goede samenwer- 

king met de Antillen te komen 
zouden we een protocol moeten 
tekenen, waarin we afspreken 
dat ons onderwijsniveau gelijk 
blijft in beide landen. Ook zou- 
den we bijvoorbeeld universitair 
kunnen samenwerken. 

U.N.A./IDILA 
Ik zie een goede mogelijkheid 

in het stichten van een universi- 
teit van de Nederlandse Antillen 
en Aruba, zoals de University of 
the West Indies, waarbij bepaal- 
de faculteiten op beide eilanden 
of een verdeling van faculteiten 
over de eilanden zou kunnen 
plaatsvinden. Zo zou Curacao 
een technische faculteit kunnen 
hebben en wij in het land Aruba 
een literaire, die dan fungeert 
als faculteit voor de hele univer- 
siteit. 

Zo zou men erover kunnen 

denken om het Idila te laten op- 
gaan in een literaire faculteit 
van een dergelijke universiteit, 
omdat ons instituut niet alleen 
advies geeft maar ook een or- 
gaan is waar research gedaan 
wordt. Voor het maken van pu- 
blicatjës;het;uitgeven van een 

tijdschrift en het leggen van in- 
ternationale contacten zou dat 
ook belangrijk zijn. 
Maar ons eerste werk en onze 

eerste zorg is het introduceren 
van het Papiamento. We moes- 
ten als Idila cursussen geven aan 
ambtenaren, politici, etc., over 
het juiste gebruik van termino- 
logieën die we ook nog moeten 
ontwikkelen voor de verschillen- 
de directies en ministeries. Het 
invoeren hiervan en het vervan- 
gen van Nederlandse termen zal 
afhangen van een regerings- be- 
slissing. Deze cursussen zijn er 
op Curacao al wel (geweest) en 
wij moeten het hier ook doen. 

SPELLING 
Wat de spelling betreft zou ik 

graag tot een eenheid komen. 
Dat heb ik zelfs in een artikel in 
Skol y Komunidaätgeschreven 
laatst. Ik wil graag één spelling 
voor alle Benedenwinden. Op dit 
moment hebben we een revisie- 
commissie, die nog is ingesteld 
door de vorige regering. Het 
werk daarvan is af en het resul- 
taat is doorgegeven aan de stan- 
daardisatie- commissie die we 
om advies gevraagd hebben. We 
kregen nog geen commentaar; 
zodra dat het geval is gaat het 
eindadvies naar de minister. 

De revisie is zo gedaan dat we 
een veel praktischer spelling 
hebben opgesteld, die uitgaat 
van zijn gemakkelijk functione- 
ren binnen het onderwijs- sys- 
teem. Tot nu toe gebruikten de 
meeste mensen de officiële spel- 
ling eigenlijk toch niet. Men 
heeft deze ook nooit bewust aan- 

" geleerd en daardoor bleven de 

mensen op hun eigen manier 
schrijven. Maar nu moeten we 
richting geven. Dat wordt dan 
een Arubaanse spelling die nog 
niet gelijk is aande Antilliaanse, 
maar hier moeten we op Aruba 
mee gaan werken. In de toe- 
komst is één homogene spelling 
nodig, bijvoorbeeld voor de stan- 
daardisatie- commissie. We 
moeten komen tot één spelling 
voor het Papiamento; dat is één 
taal met zijn variaties van regio- 
nale (tussen de eilanden onder- 
ling) en sub-regionale (op de de- 
len van de eilanden zelf) van 
groepen en wijken. Die éne taal 
moet één spelling hebben. Voor 
de eenheid moeten we dan maar 
wat geven en nemen. Op Aruba 
is men bereid te geven, indien 
men op de andere eilanden ook 
bepaalde dingen wil geven. De 
koppigheid van fonologische en 
etymologische kant moeten we 
opzij zetten, we moeten komen 

„tot een compromis- spelling. Pro- 
“blemen als soms 'c’ soms’k’, soms 
etymologisch zolang het woord 
nog niet helemaal ‘eigen’ is moe- 
ten tot een compromiste brengen 
zijn. Het is een kwestie van “bon 
boluntat”, ”bon voluntad” of 
”bon voluntat”? 
We moeten de spelling uit de 

politieke sfeer halen. In de stan- 
daardisatie- commissie zijn de 
verschillen ook praktisch opge- 
zet. Er is een bepaalde voorkeur 
met regionale variaties. Ook 
voor de spelling zouden we een 
eventuele keuze- mogelijkheid 
moeten accepteren en een voor- 
keur- spelling hanteren waar 
het gewenst is. 

Via de standaardiserings- 
commissie zullen we op den duur 
tot een verklarend woordenboek 
van het Papiamento komen; dat 
is dus een woordenboek van het 
Papiamento met verklaringen 
van de woorden in het Papia- 
mento. Veel werk daarvoor is 
verdeeld in commissies als’reke- 
nen en wiskunde”, ‘biologie’, 
‘sport’, enz., die speciale 
opdrachten uitvoeren. Om aan 
de nodige terminologieën te ko- 

menis ook dat nodig, voor het Pa- 

piamento als voertaal op school 

geïntroduceerd kan worden. En 

een juiste spelling is dan natuur- 

lijk ook een vereiste, wil je een 
woord kunnen opzoeken zonder 
al te veel moeite. 

De standaardisatie- commis- 
sie zou een soort academie van de 
taal moeten worden, die met au- 
toriteit richting geeft aan de ont- 
wikkeling van de taal die ze be- 
studeert en beschrijft. 

WIM RUTGERS 
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‚‚„Kinderen van de 
Fraters’”’ van 
Jules de Palm 
WILLEMSTAD "Kinderen 

vande Fraters” isde titel van het 
boek van Julesde Palm dat giste- 
ren bij de Bezige Bij in Amster- 
dam is verschenen. Een dag voor 
het verschijnen werd door de au- 
teur het boek aangeboden aan de 
Generaal- Overste vandefraters 
in het Fratershuis te Tilburg. 
Ruim veertig fraters die in het 
verleden hun beste jaren aan de 
Antilliaanse jeugd hebben ge- 
wijd, waren op die middag aan- 
wezig. Ook aanwezig was gevol- 
machtigd minister mr G.T. Her- 
nandez. In het boek vertelt Jules 
de Palm over tien jaren tussen 
1929 en 1939 die hij op he” “t 
Thomascollege bij de fra. s 
heeft gezeten. Hij heeft het boek 
geschreven vanuit de optiek van 
de jonge De Palm, met een flinke 
dosis bijtende humor. Minister 
Hernandez ging in op de rol die 
de fraters hebben gespeeld en 
nog spelen op de Antillen. Het is 
dit jaar 100 jaar geleden dat de 
fraters met hun werkzaamheden 
van start gingen. Het boek 
»Kinderen van de fraters” zal in 
de boekhandel opde Antillen als- 
ook in Nederland te koop zijn. 
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Coördinatie van het cultureel gebeuren 

Instituto di Cultura 

Het Instituto di Cultura werd 
in 1978 opgericht als eilandelijke 
tegenhanger van het Bureau Cul- 
tuur en Opvoeding. Het begon 
heel bescheiden in het oude hos- 
pitaal onder leiding van Hubert 
Booi, toen deze al op pensioenge- 
rechtigde leeftijd was. Sinds 
1983 heeft Leo Tromp de dage- 
lijkseleiding, en langzamerhand 
is het Instituut een bekend begrip 
geworden in de samenleving. Na 
1 januari 1986 en de opheffing 
van het landelijke bureau heeft 
het Instituto di Cultura als 
Dienst van het Ministerie van 
Welzijnszaken een belangrijke 
functie gekregen. Leo Tromp ver- 
telt over de opzet van het instituut, 
zijn functie en de plannen voor de 

komst. 

CULTURELE RAAD 

Aanvankelijk stelde men de 
naam Dienst Culturele Zaken 
voor, maar we heetten al Institu- 
todi Cultura; waarom zouden we 
dan een Nederlandse naam moe- 
ten krijgen? Een van onze 
doelstellingen is om nauw con- 
tact te onderhouden met 
stichtingen op cultureel terrein. 

Daarom hebben we ambtshalve 
ook zitting in de Culturele Raad, 
die feitelijk pas in oprichting is 
en waarin alle instanties op cul- 
tureel terrein gecoördineerd 
worden. 

In die Culturele Raad is de 
Overheid vertegenwoordigd 
door het Instituto di Cultura en 
de Deco; daarnaast heeft het 
C.C.A. dat al 35 jaar het culture- 
le leven coördineerde twee verte- 
genwoordigers en verder zijn er 
een vijftal representanten van 
alle tot nu toe aangesloten parti- 
culiere instanties. Dat zijn er nu, 

hoewel de lijst nog niet compleet 
is en aanvulling behoeft, ruim 
twintig, die onderverdeeld zijn 
in vijf groepen: 

1. creatieve kunst, zoals Funda- 
cion Centro pa Educacion Crea- 
tivo en de Fundacion Artesania 
Arubano, bijvoorbeeld; 
2. literatuur en monumenten- 
zorg, waarbij ook de Stinapa; 
3. muziek, zang en dans, waar Si- 
madanza en de Arubaanse mu- 
ziekschool zijn aangesloten en 

ook Vivons en Chantant, en an- 
dere; 
4, musea en toneel met Mascaru- 
ba, Teatro Experimental, Teatro 
Foro, Fundacion Museo Aruba- 
no en dergelijke; 
5. de afdeling culturele presenta- 
ties, met de Kunstkring, 
Stichting Schouwburg en C.C.A. 

Drs. Pancho Geerman is voor- 
zitter van de negen bestuursle- 
den, in de hele Raad zijn dus alle 
particuliere instanties op zuiver 
cultureel gebied verenigd om 
overleg te plegen. Samen vorm 
de ruim twintig instanties met 
elk een vertegenwoordiger een 
Raad van Advies, waarvan ne- 
gen leden dus het bestuur 
vormen. 

Het cultureel beleid blijft na- 
tuurlijk bij de overheid, de cultu- 
rele raad vult het overheidsbe- 
leid aan en draagt bij tot een ge- 
richter cultureel beleid door 
middel van adviezen en voor- 
stellen. 

Ideeën over de opzet zijn er al 
wel gevormd, de uitvoering is nu 
een noodzaak geworden. Zeker 
nude Sticusa in vijf jaar wordt af- 
gebouwd omdat we plaatselijk 
willen bepalen hoe de financiële 
fondsen besteed worden. Prof. H. 
Hoetink heeft twee jaar geleden 
na een studie in opdracht van mi- 

nister De Koning voorstellen ge- 
daan voor de toekomst van de 
culturele ontwikke- 
lingsfondsen. Deze worden nu in 
vijf jaar steeds meer afgevoerd 
van de Sticusa-begroting en 
rechtstreeks naar hier overge- 
maakt, waarbij dan 75% voor de 
Antillen van de Vijf is via de 
OKSNA en 25% voor Aruba. 

De OKSNA is zuiver een 
ambtelijk overheidsapparaat, de 
Arubaanse Culturele Raad is 
dus anders van opzet, omdat juist 
het particulier initiatief het 
ruimst vertegenwoordigd is. Via 
de VENOA (Vertegenwoordi- 
ging Nederlandse Ontwikke- 
lingsfondsen Aruba) zal het sub- 
gidiegeld nu rechtstreeks voor, 
Aruba beschikbaar zijn. 
De Culturele Raad moet initi- 

atieven van particuliere organi- 

saties waarborgen; hij geeft ad- 

viezen voor de toekenning vande 

fondsen. Maar eigenlijk zijn we 
nu pas begonnen met dit nieuwe 
systeem. Vorig jaar was er wel 
een bedrag om de OKSNA op te 
starten, maar geleidelijk worden 
er dus post van de Sticusa via de 
VENOA direct naar Aruba over- 
geheveld. Hier moet nu met pro- 
jectdossiers worden uitgemaakt 
hoe dat geld besteed wordt. 
In verband met de financiële 

situatie zijn er heel wat subsidies 
ingetrokken of bevroren door het 
vorige B.C. De Culturele Raad 
moet als spreekbuis van het par- 
ticulier initiatief garanderen 
dat beschikbare gelden inder- 
daad voor cultuur bestemd wor- 
den, en niet bijvoorbeeld voor de 
aanleg van een weg of het beta- 
len van een ambtenarensalaris. 

De Raad moet ervoor zorgen 

dat de fondsen inderdaad ge- 

bruikt worden — het is jammer 

EN 

Leo Tromp 

dat men steeds per kalenderjaar 
rekent — wat niet gebruikt 
wordt komt in het stuwmeer” 
terecht en ben je feitelijk kwijt. 

De Culturele Raad moet zor- 
gen voor een begroting op basis 
van voorstellen van alle twintig 
instanties en die aanbieden aan 
de overheid, zodat het optimum 
voor cultuur wordt besteed. 
Maar met de nieuwe regering 

moeten er bepaalde zaken nog 
weer duidelijk gemaakt worden 
die onder het vorige B.C. al afge- 
sproken waren. Het Instituto di 
„Cultura houdt-contact met de. 
groepen en helpt waar het kan. 

„JEUGD 
Vroeger was er een Stichting . 

Culturele Vorming in School- 
verband, maar die functioneert 

de laatste jaren niet meer. Nu 
proberen wij iets te doen voor de 
schoolgaande jeugd. We orga- 
niseren nu school voorstellingen, 
wij hebben als instituut ten- 
toonstellingen hier in ons ge- 
bouw of in de Openbare Biblio- 
theek en ook in Cas di Cultura 
georganiseerd. Maar beter was 
het dat de Stichting opnieuw tot 
activiteit zou komen. 

Zo heeft Stanly Kuiperi plan- 
nen om'via de ”’Fundacion 
Centro pa Educacion Creativo” 
voor de jeugd educatief- 
creatieve activiteiten te ont- 
plooien; we zullen coördineren, 

maar dit initiatief is nog hele-” 
maal in de beginfase. 

Je hebt bij dit soort zaken te 
maken met alle scholen; eigen- 
lijk zou er daarom een jaarprog- 
ramma moeten komen om voor- 
stellingen, tentoonstellingen 

e.d. te plannen. 
Vroeger hadden we een soort 

cultureel jongerenpaspoort. 
Zoiets zouden we graag weer wil- 
len invoeren, voor de jeugd en 
voor 60-plus bijvoorbeeld. 

MUSEA 
Als Instituut zijn we ook bezig 

te geraken tot één Stichting Mu- 
sea Aruba. Er zijn nu drie musea: 
het archeologisch en het numis- 
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matisch museum die door ons 
worden verzorgd, en het histo- 
risch museum dat in oprichting 
is. Die zouden we willen samen- 
voegen tot één Stichting om ga- 
rantie tot voortbestaan te 
hebben. 

Het oude bibliotheekgebouw 
was door het vorige B.C. bestemd 
om de musea te concentreren — 
daar zou dan het archeologisch 
museum komen en het gebouw 
dat dan vrijkwam zou voor het 
numismatisch museum zijn en | 
een op te richten natuurhisto- 
risch museum. Dan stonden er 
dus vier musea op een rij in een 
straat — een soort museum- 
straat. Wat nu de bestemming 
van het oude bibliotheekgebouw 
wordt, weet ik niet. j 

Vorig jaar is de Stichting Mo- 
numentenzorg opgericht. Het 
Instituto had voor onderhoud 
een heel klein bedrag voor het 
schoonmaken van ruïnes en-der- 

gelijke. Maar meer kwam eer niet 
omdat het een landelijke zaak 
van de minister was en het bleef 
maar bij een ontwerp- 
landsverordening. Overheid, 
C.C.A. en Prins Bernhardfonds 
hebben vorig jaar het initiatief 
genomen en zijn tot oprichting 
van een stichting overgegaan, 
maar het probleem is nu weer om 

fondsen te krijgen. Misschien 
dat er internationaal iets be- 
schikbaar is, bij de Unesco bij- 
voorbeeld. 

Het Instituto heeft in zijn ei- 
gen gebouw — dat een oud kloos- 
ter is — een eigen tentoonstel- 
lingszaal, maar die hebben we | 
nu moeten afstaan — ik hoop 
tijdelijk — zodat we met het pro- 
bleem zitten geen ruimte te heb- 
ben voor een permanente ex- 
positie van schilderijen en han- 
denarbeids- produkten. Nu wer- 
ken we samen met de Openbare 
Bibliotheek en het Cas di Cultu- 
ra. Maar we hebben hier nog een 
prachtige kapel die gerestau- 
reerd moet worden en die al jaren 
opde prioriteitenlijststaat. Daar : 
zouden we tentoonstellingen, 
mini-concerten, theater, lezin- 
gen, films e.d. in kunnen verzor- 
gen. We zijn hier bij de Sint- 
Franciscus kerk omringd door 
scholen; dus onze ligging voor ac- 
tiviteiten is ideaal. 

CONTACTEN 
Vroeger had je een Culturele ) 

Adviesraad voor het Koninkrijk; * 
die is nu opgeheven. Maar er is 
nog geen vervanging voor geko- 
men. Een ad hoc commissie heeft. 
wel voorstellen gedaan, maar 
Aruba heeft nog geen beslissing 
genomen voor zover ik weet. Er 
zijn gedachten over een Ge- 
mengde Commissie van Neder- 
land, de Nederlandse Antillen 
en Aruba als Koninkrijksor- 
gaan. 

Inter-insulaire samenwer- 
kings- overeenkomsten tussen 
Aruba en de Antillen van de vijf 
zullen er ook nog moeten komen. 
Vroeger werd dit vanzelf door 
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het Bureau Cultuur en Opvoe- 
ding gedaan. De Arubaanse en 
Antilliaanse leden van de Ge- 
mengde Commissie zouden daar 
zitting in kunnen nemen. Inter- 
ingulaire culturele uitwisseling 
kon altijd op reiskostenvergoe- 
ding aanspraak maken. Dat be- 
staat nu niet meer en dat moet 

„ ook nog beslist worden. _Vroe- 
ger kon je steeds rekenen op sub- 

sidie, bijvoorbeeld met de uit- 
wisseling in de grote vakantie in 
samenwerking met Venezuela. 
Dat geld is nu weggevallen met 
de bezuinigingen, maar oor- 
spronkelijk vond uitwisseling 
ook plaats zonder subsidie. Dat 
vergt meer van je zelf, maar we 

“zouden het weer moeten probe- - 
ren. Je moet niet elke activiteit 
afhankelijk stellen van subsidie 
— bepaalde dingen zijn belang- 
rijken je moet proberen dat ze ge- 
daan worden met eigen initiatie- 
ven en creativiteit. 

FOLKLORE 
Wij organiseren een groot deel 

van het jaar — in het off-se ason 
— het Bonbini festival in Fort 
Zoutman, als vervanging: van 
het vroegere Watapana-fizsttival. 
Het is ter bevordering ‘vaan de 
folklore en de verkoop: van 
kunstnijverheid en fond svor- 
ming voor sociaal-charitaitieve 
groepen en kerkgenoots:hap- 
pen, die de keuken en bair ex- 
ploiteren. 

Het Bonbini-festival i.s be- 
doeld voor toeristen en de eigen 
mensen. In het begin warren er 
meer toeristen, nu kom en er 
meer plaatselijke bezoe kers. 
Bonbini is zuiver bedoeld v oor de 
folkore, voor alles wat ’tipiico' is. 
Er zijn nu diverse nieuwe groe- 
pen met vooral jonge me:nsen, 
wat heel positief is voor de ”na- 
tion-building”. 

Je moet niet elke ac tivi- 
teit afhankelijk stellen van 
subsidie — bepaalde vdin- 
gen zijn belangrijk e:n je 

_ „moet proberen ze te d oen 
„ met eigen initiatieven: en 

creativiteit. \ 

Radio-stations zouden t:rovi- 
wens ook wat meer belang ste l- 
ling moeten kweken voor hett e i- 
gene. In Venezuela is men ver- 
plicht een bepaald percentage] o- 
kale muziekprogramma’s te 
brengen, zoals Radio Kelkbao:m 
hier nu al doet. De Overheid zou 
hier meer aan moeten doen, bij- 
voorbeeld door meer beurzen lbe- 
schikbaar te stellen voor jourina- 
listieke opleidingen. 

Het Instituut verzorgt dive:rse 
culturele programma's voor soci- 
ale instanties bij bepaalde gele- 
genheden: in het Huis van Be wa- 
ring, het hospitaal, Casa Cina, 
Imeldahof, enz. We hebben 
jeugdtoneel en dans, maar ook 
caha di orgel. Nude financiële si- 

gn ee A 
tuatie slecht is werken we ook 
veel met de Womensclub. 

In het begin moesten we zelf 
alles doen; de laatste jaren. doen 
de mensen zelf het meeste en 
hoeven we alleen maar te: coör- 
dineren, bijv. in het Huis van 
Bewaring waar men eigen prog- 
ramma'’s verzorgt. 
Ons probleem is voldoende 

medewerkers te krijgen, omdat 
de activiteiten vaak alleen na 
kantoortijd kunnen plaatsvin- 
den. We hebben twee sociaal- 
culture:le werkers in dienst die 
veel initiatieven nemen, maar 
het zou ideaal zijn als we bijv. een 
cultureel-antropoloog zouden 
kunnen aantrekken en goed ka- 
derpersoneel in het algemeen. 

Het Instituto heeft tot vorig 
jaar ‘ook culturele programma’s 
gemaakt voor de t.v. Bijvoor- 
beeld over het historisch belang 
van vlag en volkslied, over ge- 
bruiken met Kerst en Oudjaar, 
over de oorsprong van carnaval. 
Dit ging in goede samenwerking 
met de Mediadienst van de bibli- 
otheek. Maar vorig jaar werd het 
opgeschort — we hopen dat dit 
weer kan doorgaan. 
T.V.-programma’s als "Nos 

Tera” en ”Culturanan” van het 
landelijke cultuur-bureau zijn 
nu weggevallen. Daar zouden we 
op Aruba nuzelf voor moeten zor- 
gen, waarvoor trouwens al een 
voorstel is. 

Amigoe 

ORALE GESCHIEDENIS 
Wat ik graag zou willen is de 

orale geschiedenis van Arubala- . 
ten uitwerken. In ons instituut 
hebben we een botanische tuin, 
waar de zusters vroeger planten 
kweekten, met medicinale krui- 
den aangelegd. We hebben hier- 
over veel met oude mensen ge- 
praat, maar er moet nog zoveel 
gedaan worden: over oogsten, 
vissen, de oude goudwinning, ge- 
bruiken, geloof, enz. 

Julio Maduro had zijn prog- 
ramma “Aruba y su pasado” —al 
die afleveringen zijn we nu aan 
het uitwerken om zijn materiaal 
volledig beschikbaar te hebben. 
We zouden hiervoor een cultu- 

reel-antropoloog in dienst moe- 
ten nemen — er is waarschijnlijk 
iemand die nu afstudeert die we 
graag in dienst zouden nemen. 

Ik heb iemand van de Unesco 
ontmoet die vertelde dat Jamai- 
ca een “memory-bank” heeft op- 
gezet met steun van de Unesco 
waar orale geschiedenis verz: 
meld wordt. In december heb ik 
contact hierover opgenomen met 

Jamaica. En zo zouden we ook op 
dezelfde manier aan het werk 
moeten gaan — op het gebied van 
de muziek ook, en er zijn nog zo 
veel oude liederen die bewaard 
zouden verdienen te blijven. We 
zouden het professioneel moeten 
aanpakken. Alsje met oude men- 
sen praat, merk je hoeveel mate- 
riaal er is— dat per district vaak 
nog weer verschilt. 

Er zijn voldoende projecten om 
voor te dragen aan de Culturele 
Raad! 

Wim Rutgers 

WOENSDAG 19 MAART 1986 

Internationaal film- 
festival op St Maarten 
PHILIPSBURG — De Sint 

Maarten International Cultu- - 
ral Foundation organiseert 
komende vrijdag en zaterdag 
in Leons Pelican Key Estates 
het eerste internationale 
filmfestival van Sint Maarten. 

Er zullen drie films worden 
vertoond, die nog niet eerder op 
Sint Maarten werden vertoond. 
«Sugar Can Alley» is een film in 
Martinique gemaakt en een van 
de beste Caribische films van de 
laatste jaren. Een elf-jarige 
opgroeiende jongen beschrijft 
daarin hoe hij leefde op een plan- 
tage. 

Als tweede film wordt ver- 
toond «Illusions» uit de Verenig- 
de Staten. Deze beschrijft de sex, 
de politieke en racistische erva- 
ring van een zwarte vrouw, die 
zich voor blanke vrouw wil uit- 
geven. 

De derde film is een Afrikaan- 
se film «One man several 
women» en speelt in Senegal. De 
officiële opening van het festival 
geschiedt door de Antilliaanse 
minister van Onderwijs, me- 
vrouw Linda Badejo- Ri- 
chardson, terwijl ook de regis- 
seur van «Sugar Can Alley» aan- 
wezig zal zijn. 
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Gesprek met minister mr. Mito Croes 

“Het is zo makkelijk om op 
cultuur te bezuinigen, maar dat 
heeft afschuwelijke gevolgen 
op de lange termijn 
De Kelderd ad van het cul- 

tuurbeleid van de nieuwe 
regering is dat wij ervan uit- 
gaan dat de cultuur dichter 
bij de mensen gebracht moet 
worden. De regering heeft het 
idee dat cultuur nog steeds 
gezien wordt als iets wat eli- 
tair is: bepaalde groepen 
doen aan cultuur, andere 
niet. De prioriteit is om ook 
andere dan de traditionele 
groeperingen te laten deelne- 
men aan het culturele leven. 

‚ Maat ik twee Sooreelden noe- 
Bren van wat ik bedoel. Ex- 
posities vinden bijvoorbeeld _ 
plaats in Cas di Cultura, de 
Openbare Bibliotheek of in het 
Instituto di Cultura, maar ner- 
gens in de districten als Noord, 
Santa Cruz of San Nicolaas. De 
mensen die daar wonen komen 
niet zo gauw naar een cultureel 
centrum in de stad. Muziekgroe- 
pen die. optreden zouden ook 

_ parkconcerten kunnen geven, 
zoals dat ook in andere landen 
gebeurt, en waar dan weer een 
ander publiek komt. 
Om politieke redenen hebben 

we een bepaalde definitie gekre- 
gen van cultuur, vooral die in het 
Papiaments, waarin cultuur 
wordt geïdentificèerd met folklo- 
re, zoals San Juan, Dera Gai etc. 
Maar cultuur moet ook, en voor 
mij in de eerste plaats, per defini- 
tie kritisch zijn. 

In het verleden is cultuur ge- 
bruikt als vermaak, terwijl het 
wezenlijke, het kritische en ex- 
perimentele element voor een 
groot gedeelte niet tot uiting is 
gekomen. 

In het regeerprogramma 
staan dan ook verspreid opmer- 
kingen als over een ”wijziging 
van mentaliteit”, over "creativi- 
teit” en "zoveel mogelijk gele- 
genheid bieden tot persoonlijke 
ontplooiing” en dergelijke. Voor- 
lichting zou moeten helpen om 
het experimentele zo uit te dra- 
gen dat het niet elitair wordt, zo- 
als dat nog zo vaak gedacht 
wordt. We wensen het cultuur- 

_Naetional. 

Eén van de meest uitgebrei- 
de Ministeries in het land 
Aruba is dat van Welzijnsza- 
ken, waarin acht diensten ver- 
zameld zijn die alle met Wel- 
zijn te maken hebben, zoals 
sport, volksgezondheid, on- 
derwijs, sociale zaken, arbeid, 
verzekeringsbank, maar ook 
specifiek culturele als Institu- 
to di Cultura en de Biblioteca 

Amigoe-medewerker Wim 

beleid naarde Centro di Barrio te 
brengen. Mensen KIJKEN naar 
cultuur, maar ze participeren 
niet. Dat zou wel zo moeten zijn!. 

BIBLIOTHEEK 
Hierin zou de bibliotheek een 

heel belangrijke functie kunnen 
hebben, met de faciliteiten die ze 
kan bieden. De bibliotheek heeft 
daarom prioriteit binnen het re- 
geringsbeleid; ze is één van de 
eerste punten die we hebben 
aangepakt. In heel het 
Caraïbisch gebied en in Latijns- 
Amerika zie je kinderen op 
straat met boeken rondlopen, zie 
je mensen in een park een boek 
lezen - hier op Aruba heb je dat 
niet. Wij hebben nooit een lees- 
cultuur gehad, men ziet lezen als 

Rutgers sprak met de minister 
van Welzijnszaken, Mr. Mito 
Croes, de directies van de ge- 
noemde culturele diensten en 
het hoofd van het Idila (het ta- 
lenbureau) dat onder Directie 
Onderwijs valt. 
Hier de bevindingen van 

een viertal interviews: over het 
culturele beleid. In het kort sa- 
mengevat: veel plannen - 
maar er vallen nog legio zaken 

…__teregelen. 

een verplichting op school, nooit 

als plezier. Dat komt door het 
taalprobleem, maar ook door ge- 
brek aan interesse. De meeste 
politici lezen nooit een boek. 
Daarom moet je interesse kwe- 
ken. De bibliotheek zou bijv. een 
koffiemorgen voor Centro di bar- 
rio's moeten organiseren om de 
mensen over de drempel heen te 
helpen; want zo'n drempel is er 
en heel hoog, ook voor het cultu- 
reel centrum. Schoolgebouwen 
zouden ook drempelverlagend 
kunnen zijn, in een mooie school 
als die van Ayo bijvoorbeeld zou 
je dans- voorstellingen kunnen 
geven; je kunt schilderijen- ten- 
toonstellingen houden e.d. 
Neem nou ons eigen over- 

heidsgebouw, dat is toch geen 

stijl als je dat hier beneden ziet. 
Het lijkt een "hamburger-joint” 
met zijn gele stoelen en plastic 
zonnebloemen in bakken. Je zou 
het voor weinig geld kunnen in- 
richten met tekeningen van 
schoolkinderen en door middel 
van het aanschaffen van schil- 
derwerk van lokale kunste- 
naars, waarmee dan alle openba- 
re gebouwen zouden kunnen 
worden versierd. In Nederland 
hangen zelfs reprodukties in de 
treinen. Het conflict tussen de 
S.K.O.A. en de S.I.M.A.R. heeft 
als een soort katalysator gefun- 
geerd om te kijken of we aan dit 
soort dingen niet meer kunnen 
doen in schoolverband. Op school 

uden we vaker met drama en 
kulturele expressie in andere 
vormen bezig moeten zijn, — die 
heeft men nu nog voor een groot 
gedeelte verwaarloosd. 
We moeten binnen ons budget 

gebruik maken van het beschik- 
bare kader dat er toch al is, bij- 
voorbeeld van de leerkrachten 
die een brief hebben gekregen 
van de S.K.O.A. Daar zouden we 
een aantal mensen van kunnen 
gebruiken om meer ex- 
pressie-onderwijs te geven. 

De Overheid moet werken als 
stimulans, ook bij sport en ande- 
re vormen van vrije tijdsbeste- 
ding. Bepaalde dingen zullen nu 
eenmaal niet gebeuren zonder 
subsidies. Dus je wordt er als 
regering toch bij betrokken. 
Maar we zitten op het ogenlik in 
een heel moeilijk, parket, want. 
onze prioriteit is voor een groot4 
gedeelte de werkgelegenheid, nu: 
er zo’n 9.000 mensen werkloos 
zijn. Nu moeten we spenderen in 
de sociale sector omdat daar de 
klappen vallen. Je moet ook de 
Onderstand aanpassen en je 
moet een goede doktersregeling 
hebben. 

Maar je kunt soms ook met 
weinig middelen veel doen. 
Schoolkinderen die tekenen, de 
Artesania die heel leuke dingen 
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maakt. Je zou ze in het hospitaal 
en noem verder maar op, kunnen 
plaatsen. 

Wezijn zo aan luxe gewend, we 
willen alles kopen en onze eigen 
dingen laten we liggen. Maar het 
probleem is wel in hoeverre je als 
overheid hierin moet optreden 
en tot verplichting overgaan. 
Neem nou de radio en t.v., zoals 
dat in Venezuela is met de ver- 
plichting een bepaald deel vande 
programma’s met lokale muziek 
te vullen. De vraag is dan direct: 
“_&# voor lokale muziek? En van 

welke kwaliteit is die? 
We willen onze eigen over- 

heids- programma’s veel creatie- 
ver aanpakken. We willen de pu- 
bliciteit rond de bibliotheek aan- 
pakken met een professionele 
campagne; de bibliotheek kan 
dan een springplank naar ande- 
re diensten zijn, om het daar ook 
zo te doen. 

AP.A./U.N.A. 
De Arubaanse Pedagogische 

Akademie, de Biblioteca Nacio- 
nal en de Universiteit van de Ne- 
derlandse Antillen, afd. Aruba 
zouden ook moeten samenwer- 
ken. Dat zie je nu al met het hou- 

- den van lezingeh, maar het zou 
“ook kunnen met het maken van 
leermiddelen, films, enz. Wat nu 
gedaan wordt is prima, maar het 
is niet voldoende gestructu- 
reerd. Er zijn toch wel mogelijk- 
heden, zonder dat ze veel geld 

r kosten. Misschien is het zelfs wel 
besparend als je zelf program- 
ma’s produceert, als eigen tv. 
programma’s. Het hele beleid 
van Tele-Aruba moeten we op- 
nieuw bekijken, het kwaliteits- 
criterium van de programma's. 
Maar moêt jejé als Overheid : 
daar weer direct mee bemoeien? 
Dat is een probleem, evenals het 
gegeven dat programma’s ver- 
kocht moeten worden aan spon- 
‘Sors. 5 

De overheid wil inelk geval tot 
een aantal spotsopde t.v. komen, 
met vaste herkenningspunten. 
Ontwerpen daarvoor zijn al ge- 
maakt; we willen op een herken- 
bare manier verschillende 
boodschappen via spots door- 
geven. 

Het Instituto di Cultura zal 
ook meer betrokken worden bij 
het totaalbeleid. In het alge- 
meen zouden dediensten veel ge- 
richter moeten samenwerken. 

. Er moet nog zoveel ingevuld 
worden op allerlei terreinen. 
Vooreen gerichter beleid moet ik 
me nu vrijmaken van praktische 
zaken die door Hoofden van 
Dienst en ambtenaren gedaan 
kunnen worden. We moeten le- 
ren delegeren en minder per- 
soonlijk te werk gaan om de men- 
sen te binden. We moeten af van 
het patronage- systeem en we 
moeten de mensen leren hoe ze 
informatie kunnen krijgen en 
waar ze die kunnen vinden. We 
hebben normen en regels nodig, 
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die rechten opleveren in plaats 
van bepaalde persoonlijke 
gunsten. 

Ons beleid is het om de mensen 
te stimuleren meer zelf te doen. 
En de mensen hebben zeker 
esprit, ze willen zich inzetten ook 
zelfs wel na werktijd. En men wil 
daarbij inhoudelijke zaken diep 
bediscussiëren. Dat was de basis 
van onze verkiezingscampagne. 
Jonge mensen willen er iets van 
maken, we moeten verder. 

PAPIAMENTO 
Het Papiamehto heeft priori- 

teit zoals we in de regerings- ver- 
klaring gesteld hebben. Het 
werk van de Commissie Stan- 
daardisatie ig daarom urgent, 
evenals het schrijven van een 
grammatica. Maar we zullen het 
Papiamento dit jaar nog niet 
kunnen invoeren. Misschien is 
het ook goed om naar Curagao te 
kijken en te leren van de eventu- 
ele kinderziekten die daar optre- 
den. Er is momenteel ook een 
commissie om de Arubaanse ety- 
mologische spelling te herzien. : 
Maar als we het Papiamento in- 
voeren moeten we eerst 
leerkrachten daarvoor opleiden. 
Het regeerprogramma is bewust 
vaag in welke jaren het Papia- 
mento wordt ingevoerd! De 
eerste twee of drie klassen of door 
de hele school. Deze taak heeft 
onze aandacht, maar we verke- 
ren nog in de beginfase van de in- 
vulling ervan. 
De A.P.A, moet daarom zeker 

niet dicht, maar juist fungeren 
als “think tank” en processen en 
leerkrachten begeleiden. De 
U.N.A. fungeert dan als de top 
van het onderwijs, waar forums, 
lezingen, cursussen gegeven 
worden naast de normale colle- 
ges. Ze zorgt ook voor de noodza- 
kelijke externe contacten. Op’ 
Curacao onderzoekt de sociaal- 
economische faculteit momen- 
teel de behoefte aan onderzoek, 
een onderzoek dat naar Aruba 
zal worden uitgebreid. De 
rechtswinkel moet ook weer aan 
het werk. 
We moeten leerkrachten be- 

lasten met het maken van leer- 
materialen. We verkeren nog in 
de discussiefase met de Directie 
Onderwijs om tot een visie op de- 
ze problemen te komen! Uit- 
gangspunt is in elk geval de be- 
leidsnota Ensefansa pa un i tur. 
We willen ook del deerplicht in- 
voeren om te voorkomen dat 
leerlingen in deze slechte tijden 
niet meer naar school gaan, 
maar bijvoorbeeld kranten gaan 
verkopen. Er zal een geweldige 
produktie aan kinderboeken ter 
hand moeten worden genomen. 

Het is zo gemakkelijk om in 
slechtetijden op cultuur te bezui- 
nigen, maar dat heeft afschuwe- 
lijke gevolgen op de lange ter- 
mijn! De T.A.V. kost fl. 600.000,- 

Ultlie Se DD EAS 

- per maand. Daarom stelt deze 
regering op dit ogenblik andere 
prioriteiten. 

In onze besprekingen met de 
Simar gaan we uit van twee prin- 
cipes: de financiële mogelijkhe- 
den én wat we doen moet het on- 
derwijs ten goede komen. We 
zien niets in het creëren van 
functies om de mensen maar aan 
het werk te houden. 

Het Instituto di Cultura moe- 
ten we uitbouwen en meer in- 
houd geven, ook misschien een 
andere. De traditionele opvat- 
tingen van cultuur zoals het uit- 
zenden van groepen voor een car- 

DE BEURS 

navalsviering in het buitenland 
is een rol voor het toeristenbu- 
reau, dat is niet iets waarmee we 
vernieuwend bezig zijn. Het In- 
stituto moet juist niet het 
plichtmatige doen maar de aan- 
zet geven tot een nieuw beleid, 
dat naast het materiële aspect in 
het leven een grote plaats in- 
ruimt voor immateriële zaken in 
ons dagelijkse leven. De over- 
heid wil met zijn cultuurbeleid 
naar het stimuleren van het cre- 
atieve- vernieuwende in onze sa- 
menleving. 

Wim Rutgers 
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HET ZOUT VERSUS DE 
ZEE: FILM OVER ARUE A 
ORANJESTAD - Momen- 

teel is producent Jim Swin- 
kels van Swinkels Produc- 
ties uit ‘Haarlem bezig met 
de voorbereidingen om te 
komen tot een film over A- 
ruba en zijn mensen, dat 
de titel zal dragen, “Het 
zout versus de zee”, In ver- 
band hiermee gaf hij het 
volgende communique uit. 

De gedachte om te trach- 
ten een informatieve film 
over Aruba te produceren, 
werd ons vooral ingege- 
ven door de constatering 
dat de kennis van dit land 
in Nederland (en ook in 
andere Westeuropese lan- 

den) zeer beperkt is. 
In de Nederlandse pers- 

komt Aruba wel regelma- 
tig ter sprake, maar dan 
vooral als “political issue”, 
maar wie er leven en hoe: 
men leeft in dat deel van 
“het koninkrijk daarvan is 
de gemiddelde Nederlander 
weinig bekend. Terwijl Aru- 
banen toch een significant 
deel van de Antilliaanse 

groepering in Nederland 

uitmaken. 

Afgezien van dit intercul- 
turele element is er de 
leefwereld van een Carai- 
bisch volk, met zijn eigen 
waarden, normen en mores. 
Naar onze mening een boe- 
iende wereld om te leren 

kennen, : 
Op basis van een aantal 

saillante uitgangspunten 
heeft _scenario-schrijfster/ 

regisseuse Maria Peters, na 
uitgebreide bronnenstudie, 
een voorlopig ontwerp ge- 

schreven. 

Dit ontwerp hoopte zij 
in deze maand, met steun 
van gekwalificeerde Aru- 
baanse informanten, hier 
ter plaatse nader uit te 
werken. } 

De mogelijkheid hiertoe 
werd geopend door finan- 
ciële ondersteuning van 
het Fonds voor de Neder- 
landse Film, het Ministerie 
van: WVC en de Sticusa. 

De ontwikkeling tot een 
produktiegereed script zal 
vervolgens in Nederland 
plaatsvinden,, waarbij wij 
ervan uitgaan dat het uiter- 

lijk medio augustus 1986 
voltooid zal zijn, 

Vanuit dit scenari, _ko- 
gen wij een film te produ- 

ceren met een vertonings- 
duur van circa 50 minuten, 
16 mm formaat, kleur, die 
via televisie-stations en film- 
huizen, gedistribueerd zal 
worden. 

Om de ‘“impact” van een 
film als deze te bevorderen, 

hebben wij gekozen voor 
de drama-vorm, die inhou- 

delijk steunt op een aantal 
relevante, aan de realiteit 
te ontlenen gegevens. 

Wij streven er naar om 
een objectief en waarden- 
vrij beeld van de Arubaan- 
se samenleving te ge- 
ven. 

Met de steun van gein- 
teresseerde informanten en 

participanten, . zowel op 
Aruba als in Nederland, 
kan naar onze mening een 
boeiende en waardevolle 
film tot stand worden ge- 

bracht. 



STATUS APARTE 
AMIGOE 

MET HET INGAAN van de sta- 
tus aparte is de Dienst Nationale 
Bibliotheek van het ministerie 

van Welzijnszaken een belangrij- 
ke afdeling voor het land Aruba 
geworden. Deze nationale biblio- 
theek is in de plaats van de oude 
Openbare Leeszaal en Biblio- 
theek gekomen; de Biblioteca Pu- 
blico Aruba werd Biblioteca Na- 
cional. "Wat houdt deze verande- 
ring eigenlijk in?” vroeg ik aan 
directrice Alica van Romondt. 

UITLEEN 

Voor het publiek zal er op het 
eerste oog niet zo veel verschil. 
zijn, omdat de gewone tot nu toe 
verrichte diensten gewoon door- 
gaan. We blijven natuurlijk boe- 
ken uitlenen, we zullen ook met 
allerlei activiteiten doorgaan, de 
bibliobussen zullen blijven rij- 
den, de school- mediatheek blijft 
gewoon doordraaien en ook bij de 
filialen als op enkele scholen, het 
hospitaal en het Huis van Bewa- 
ring en zo gaat het werk natuur- 
lijk normaal door. Dat maakt dus 
geen enkel verschil uit, maar we 
rijgen er nu enkele taken bij. 

Jat is het nieuwe, waardoor we 
nog meer service kunnen bieden. 

WETTELIJKE DEPOT 

Daarmee bedoelen we om het 
een beetje officieel te zeggen, een 
opslagplaats voor de creaties van 
de Arubaanse geest, waarbij al- 
les op een centrale plek verza- 
meld wordt wat er is uitgegeven 
óp Aruba en óver Aruba. Dat is 
dedirecte taak van een nationale 
bibliotheek. Elk boek, elk rap- 
port, alle video's en films, mu- 
ziekstukken of wat er ook wordt 
geproduceerd, daarvan gaat au- 
tomatisch één exemplaar naar 
het wettelijk depot, dat niet toe- 
gankelijk is voor het publiek. 
Het ig zuiver een opslagplaats. 

Maar tegelijkertijd verplicht 
jejezelf als nationale bibliotheek 
om een nationale bibliografie te 
maken, zoals dat in Nederland 
bijvoorbeeld met de cumuluta- 
tieve catologus — de 
“Brinkman” — het geval is. Wij 
zullen nu hetzelfde moeten doen. 
Alles moet bekend en op een 
centrale plaats aanwezig zijn. 

ANTILLIANA 

De ”Antilliana” gaat we nu 
verder uitbouwen tot een rese- 
arch centrum. We nemen daar 
rapporten, overheids- publica- 
ties, jaarverslagen en al die do- 
cumenten in op. Die afdeling 
wordt wel voor publiek toe- 
gankelijk, maar we lenen niet 
uit. Je weet via het wettelijk de- 
pot en de bibliografie precies wat 
er is en met toestemming van de 
auteur kan dan een researcher 
toegang krijgen ter bestudering 
van wat inde Antilliana is verza- 
meld. Een nationale bibliotheek 
heeft ook zijn voordelen naar 
buiten toe. Als nationale biblio- 
theek komt je automatisch gra- 
tis op de «mailig list» vande Ver- 
enigde Naties en al hun publica- 
ties krijg je ook gratis toeges- 
tuurd. Bovendien kun je een 
soort wettelijke depot worden 
voor de regio- uitgaven van de 
Verenigde Naties. Die krijg je 
dan gratis, als je alles opneemt 
en volgens hun regels in de bibli- 
ografie verwerkt. De Universi- 
teit van Suriname heeft dat bij- 
voorbeeld ook. 

Een ander voordeel van een 
nationale bibliotheek is dat alles 
op één centraal punt is opgebor- 
gen en beschikbaar, en dat ook 
bij spreiding van onderdelen 
over verschillende plaatsen en 
instanties — de afdelingen van 
de bibliotheek bijvoorbeeld — 
overal hetzelfde uniforme code- 
rings- systeem gebruikt is. Ook 
voorkom je doublures in de aan- 
schaf van kostbare uitgaven, 
wat belangrijk is voor een klein 
land. Handboeken en dergelijke 
zal iedereen nodig hebben, maar 
specialismen kunnen beter 
centraal. We willen vooral ver- 
snippering voorkomen; dat heeft 
financiële voordelen. 

In de Antilliana — de Antilli- 
aanse kamer, die een aparte af- 
deling is — hebben we nu een 
Arubaans archief, verder heb- 
ben we werken over de Neder- 
landse Antillen (van de Vijf) en 
over derest van het Caribisch ge- 
bied. De naam Antilliana heb- 
ben we gekozen om verwarring 
met de naamgeving op Curagao, 
waar een Caribiana is, te voorko- 
men; Antilliana betekent dus al- 
le eilanden, de grote en de kleine 
Antillen van het hele Caribische 
gebied. 

Een belangrijke afdeling voor het land Aruba 

Biblioteca N acional, 
een multifunctionele dienst 

We streven ernaar om alles 
van dit gebied aan te schaffen; in 
elk geval van Arubaende N eder- 
landse Antillen — ons streven is 
om tot 100% te komen. Veel stu- 
dies gaan over Antilliaanse ei- 
landen in het algemeen, waar- 
van dan een onderdeeltje over 
Aruba; dat nemen we ook bij de 
Árubiana. Maar als je geen geld 
hebt en je moet gaan schiften, 
dan leg je natuurlijk allereerst 
de nadruk op de Arubiana. Ge- 
lukkig kunnen we nu wel weer 
aanschaffen, hoeveel dat weten 
we nu nog niet precies. 
We zijn bezig om tot een rege- - 

ling te komen omdat op het 
ogenblik elke aanschaf via het 
ambtelijk apparaat moet. Ik 

_ vraag meafof dat soort beslissin- 
gen wel door een ambtenaar ge- 
daan kán en mág worden. We 
pluizen niet voor niets catalogi, 
aanwinst- lijsten en recensies uit 
om te beslissen wat we willen en 
moeten aanschaffen. Wij selecte- 
ren wat we nodig hebben, wij 
kennen de behoefte van onze le- 
zers. Die verantwoordelijkheid 
ligt binnen de bibliotheek, niet 
op ambtelijk niveau, waar men 
misschien zonder kennis gaat 
schrappen. 
We hebben een chronisch te- 

kort aan vakmensen om de nieu- 
we werkzaamheden uit te voe- 
ren. Nu doen we zelf een beroep 
op een aantal vrijwilligers- des- 
kundigen om te helpen advise- 
ren bij specifieke aanschaf- ge- 
bieden. 

CONTRIBUTIE 
Nu de contributie weer terug- 

gebracht is van de door de vorige 
regering ingevoerde 25 gulden 
naar de oorspronkelijke vijf gul- 
den voor volwassenen, isde bibli- 
otheek plotseling weer veel meer 
in trek. De mensen komen nu 
niet meer alleen boeken te- 
rugbrengen, maar ze nemen 
weer een lezerskaart. 

We hebben nu pas gemerkt dat 
veel mengen om principiële re- 
denen die 25 gulden niet be- 
taald hebben — die stonden de 
eerste dag al in de rij om zich 
weer in te schrijven. Het gaat 
nu weer goed; we zijn weer on- 
geveer op het oude peil sinds 
1982. Vrijdagmiddag heerst 
er weer de oude bedrijvigheid; 

Alice van Romondt 

een Veruuernrng, VOR VOOr de 
medewerkers. 

Iemand die al 25 gulden be- 
taald heeft, krijgt nu een kaart, 
voor vijf jaar. Administratief 
was het nauwelijks mogelijk om 
geld uit de eilandskas te halen 
om te restitueren ì 

MULTIFUNCTIONEEL 
We hebben een goede samen- 

werking met andere culturele 
instanties als het Instituto di 

. Cultura, de laatste tijd ook weer 
met het CCA en vooral ook met 
de directie Onderwijs. Het De- 
brot- symposium in februari 
heeft heel duidelijk laten zien 
hoe IDILA, CCA, UNA en de bi- 
bliotheek kunnen samen- 
werken. 
We willen dit goede begin 

voortzetten met een activiteiten- 
maand in maart t.g.v. de status 
aparte, in april een symposium 
over Engelstalige Caribische li- 
teratuur, in juni over het Spaan- 
se segment daarvan, en in gep- 
tember vieren we het eerste lus- 
trum van onze literair- culturele 
activiteiten- maand, die voor het 
eerst gehouden werd in septemn- 
ber 1982 met de opening van de 
nieuwe bibliotheek. In septem- 
ber zal de Papiaments- talige li- 
teratuur centraal staan. 

Het microfiches project moe- 

vervolg p.® 

pr 



WA end 

ten we uitbouwen de komende ja- 
ren. We zijn nu geabonneerd op 
ongeveer 450 tijdschriften, die 
met behulp van de “reader” ge- 
raadpleegd kunnen worden; 
jammer genoeg werkt de “prin- 
ter” nog steeds niet. We willen 
dit project uitbreiden naar het 
Engelstalige deel toe; nu zijn het 
nog vooral Nederlands- talige 
tijdschriften die we op microfi- 
ches hebben. We hebben nu con- 
tact met de Virgin Islands, waar 
een micro- ficherings- centrum 
gevestigd is — daar zouden we 
waarschijnlijk veel Antilliana 

Amigoe 

Binon 

vandaan kunnen halen. En dan 
ig er natuurlijk de Library of 
Congress in de Verenigde Sta- 
ten. Via de Caribische biblio- 
theek- organisatie Acuril heb ik 
als bestuurslid heel veel interna- 
tionale contacten in de regio. 

KUNSTUITLEEN 
We hebben op het ogenblik een 

werkgroep die bezig is te be- 
studeren of het mogelijk is om 
via de bibliotheek tot een vorm 
van kunstuitleen te komen, 
waarbij schilderijen en andere 
kunstwerken tijdelijk worden 

afgestaan tegen vergoeding, aan 
particulieren en misschien ook 
instanties. Dat zou voor twee 
kanten een stimulans beteke- 
nen: voor de kunstenaar die zijn 
werk nu veel meer openbaar kan 
maken omdat het niet steeds 
meer bij hem thuis staat, en voor 
particulieren die veel intensie- 
ver kunnen kennismaken metde 
eigen kunstenaars. We zullen 
heel klein moeten beginnen ener 
zijn nog allerlei problemen over 
geld en verzekeringen en derge- 
lijke, maar ik denk dat we dat dit 
jaar wel kunnen oplossen, zodat 
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Duidelijk beeld gegeven van rijke Arubaanse cultuur 

Culturele manifestatie 
klinkt als een klok 
ORANJESTAD — Eensge- 

zind heeft Aruba gisteravond 
op het Vrijheidsplein de vie- 
ring van de Status aparte en 
het tweede lustrum van de 
Dag van Vlag en Volkslied af- 
gesloten met een culturele 
manifestatie van bijZonder 
goed gehalte. Het was een 
kleurrijk geheel, dat vlot 
werd opgevoerd en met veel 
verve toonde hoe rijk de cul- 
tuur van Aruba is. Het geheel: 
werd gebracht voor prinses: 
Margriet en mr. Pieter van 
Vollenhoven alsmede de gas- 
ten uit Nederland en de Antil- 
len die voor de viering naar 
Aruba waren gekomen. Alle 
politieke partijen van Aruba 
waren present bij de viering, 
die ook bijzonder veel pu- 
bliek trok. Namens de bevol- 
king van Aruba bood premier 
mr. Henny Eman aan de prin- 
ses en haar echtgenoot een 
van keramiek vervaardigd 
Arubaans huisje aan. Hij be- 
nadrukte daarbij de dank van 
Aruba — dat zich nauw ver- 
bonden voelt met het Huis 
van Oranje — dat de prinses 
en mr. Van Vollenhoven de 
viering van deze historische 
dag voor Aruba hebben wil- 
len bijwonen. 
Na aankomst van de gasten 

werd de manifestatie ingezet 
met het Arubaanse volkslied dat 
op frisse heldere wijze gezongen 
werd door het jeugdkoor onder 
leiding van Maybeline Arends- 
Croes. Na de mars met vlaggen 
van Nederland, de Antillen en 
Aruba — uitgevoerd door Teatro 
‚di Danza Arubano — nodigde 
premier mr. Henny Eman prin- 
ses Margriet en mr. Pieter van 
Vollenhoven uitop het podium te 
komen. Hij bracht de dank van 
Aruba over voor de aanwezig- 
heid van de prinses en haar 
echtgenoot bij de viering van de- 
ze gedenkwaardige dag, die na 
een strijd van vele jaren tot stand 
kwam. Wetende dat de prinses 
veel belangstelling in keramiek 
heeft, bood hij een Arubaans 
huisje in keramiek aan. Premier 
Eman bracht daarna dank aan 
Nederland en de andere eilan- 
den van de Antillendie aanwezig 
waren bij de viering. Onder hen 
bevonden zich de gouverneur 
van de Nederlandse Antillen, 
premier Don Martina, Staten- 
voorzitter Bikker en de gezag- 
hebbers van de vijf Antilliaanse 
eilanden. : 

Hierna werd op een bijzonder 
vlotte wijze het programma afge- 
werkt waarbij de gasten gele- 
genheid kregen op originele en 
kleurrijke wijze kennis te maken 

met wat Aruba op het gebied van 
de cultuur te bieden heeft. Dat 
dit veel is, bleek uit het kleurrijk 
schouwspel. 

Het begon met de indianen die 
op Aruba kwamen (Teatro di 
Danza Arubano), de komst van 
Spanjaarden waarbij Ernesto 
Rosenstand een gedicht voor- 
droeg, het optreden van de 

jeugdzanger Cesar Olarte met 
“het lied «Voor mijn land Aruba», 
‘de invasie van de Nederlanders 
waarbij Maybeline met haar 
koor een potpourri van Neder- 
landse liederen zong, de Neder- 
landse piratendans (Teatro di 
‘Danza Arúbano); het «dera gai» 
onder leiding van Diana Anto- 
nette, Frio Huasteca met Etty 
Toppenberg, de dans van agri- 
“cultura en aloë (Teatro di Danza 
‘Arubano), de Lago- werkne- 
“mers, The Young Voices, de ode 
aan Aruba (Arubanita) met coör- 
dinatie van Wilma Kuiperi- 
Janssen en zangers Ruben Geer- 
man en Mabelinn Roos. Na Trio 
Los Arubefos bracht de groep 
Teatro di Danza Arubano «De in- 
trede van het toerisme op 
Aruba», waarna de aanwezigen 
nog een stukje enthousiast car- 
navals- viering van Aruba kon- 
den proeven. Hierbij ontbraken 
de lichtparade van Tivoli, 
«Aruba su paraíso» van de Esso- 

Naatena | 

we al in 1986 kunnen beginnen. 
Degene die leent, zal ook een op- 
tie krijgen het kunstwerk defini- 
tief te kopen. 

Zo is er ook een mogelijkheid 
tot uitwisseling van kunste- 
naars onderling. We krijgen bo- 
vendien nog al eens toeristen in 
de bibliotheek die om materiaal 
over Aruba vragen; die zouden 
we dan ook deze kunstwerken 
kunnen laten zien en misschien 
willen zij dan zelfs ook wel eens 
wat kopen, wat weer een stimu- 
lang is voor onze mensen. 

WIM RUTGERS 

club, «Tuti Fruti» van Santa 
Cruz en andere carnavals- figu- 
ren niet. Tommy en Francis zon- 
gen weer prima, terwijl de lin- 
tendans gebracht werd door Tea- 
tro di Danza Arubano. In ouder- 
wetse stijl bracht de groep Flor di 
Palisia met het caha di orgel een 
echte ouderwetse Arubaanse 
wals, Oudejaarsavond, dandee 
en een formatie van het Contour . 
Aruba ontbraken niet in de slot- 
fase. 
Hiermede kwam een einde 

aan een: culturele manifestatie 
die klonk als een klok. Prinses 

Margriet en mr. Pieter van Vol- 
lenhoven gingen voor het ver- 
trek naar het hotel nog even het 
podium op om de deelnemers en 
deelneemsters lof toe te zwaaien 
en te danken voor de geslaagde 

„avond. En 
“Het prinselijk pâár heeft van- 
daag nog een vrije dag op Aruba 
en vertrekt vanavond naar Ne- 
derland. Prof. Zoutendijk (VVD) 
reist van Aruba naar Taiwan. 
Hij maakt een stop in Los Ange- 
les waar hij de Nederlandse kolo- 
nie in verkiezings- sfeer zal ont- 
moeten. Minister De Koning en 
zijn staf begonnen vandaag op 
Aruba het overleg met de Aru- 
baanse regering. 
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SHERMAN DE JESUS 

WILLEMSTAD - Minister van 
Onderwijs & Kultuur drs. L. 
Badejo-Richardson heeft de- 
zer dagen de heer Sherman de 
Jesus ontvangen. De heer De 
Jesus stelde de Minister op de 

hoogte van de vorderingen 
\n verband met de produktie 

van de film “Triumfo di 
Yaya” (“De overwinning van 
de Yaya’). Deze film behan- 
delt de geboorte van het Pa- 

piamentu aan de hand van 

een scenario geschreven door 
de heer Frank Martinus 
Arion. De produktie en de re- 

gie zijn in handen van de heer 
Sherman de Jesus. De Minís- 
ter is van mening dat zo’n 
film zeker zal bijdragen tot 
grotere bekendheid van het 
papiamentu. De Minister zal 

nagaan in hoeverre het moge- 
lijk is steun te verlenen aan 
dit projekt. 
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lllidge’s restaurant bedrijfsklaar op ongekend mooi punt 

Moerman: Lighthouse moet 
snel water en stroom krijgen 
ORANJESTAD — "Bij de 

tot standkoming van zijn res- 
taurant The Lighthouse heeft 
Edwin Illidge van alle kanten 
moeilijkheden ondervonden. 
Ik heb bewondering hoe hij 
deze overwonnen heeft. Hij 
heeft zijn restaurant De Hooi- 
berg in Rotterdam opgegeven 
om op zijn geboorte- eiland 
mee te bouwen aan het toeris- 
me. Ik vind dat Aruba nu als 
de gesmeerde bliksem moet 

- zorgen dat hier electriciteiten 
water komt”, aldus de direc- 
teur van het kabinet voor An- 
tilliaanse Zaken drs. Henk 
Moerman toen hij gistermid- 
dag in The Lighthouse «De 
Moerman lounge» opende. 
Drs. Moerman, van wie de 
heer Illidge veel steun en ad- 
vies ontving, verblijft voor de 
laatste maal op Aruba als di- 
recteur van het kabinet van 
Antilliaanse en Arubaanse 
Zaken. Vanmiddag neemt hij 
"onder een borrel” in 
Manchebo Beach afscheid en 
wordt dan per 1 april als di- 
recteur opgevolgd door drs. 
Frits Palm. 

Een kleine groep genodigden 
was gisteren in het restaurant 
The Lighthouse — bij de vuurto- 
ren te Malmok — bijeen om de 
verjaardag van eigenaar Erwin 
Illidge (43) te vieren, waarbij 
van de aanwezigheid van drs. 

Moerman gebruik werd ge- 
maakt de lounge, die naar hem 
genoemd is, te openen. De heer 
Illidge heeft de bar van het res- 
taurant genoemd naar de direc- 
teur van Bredero Caribe, Peter 
Westera, van wie hij ook veel me- 
dewerking en hulp kreeg. 
Ofschoon het restaurant reeds 
maanden geleden in de door de 
Bouwmaatschappij verbouwde 
wachterswoning — het verbou- 
wen werd door Nederland gefi- 
nancierd — opgeleverd werd, 
kan de heer Illige nog steeds niet 
opengaan omdat het restaurant 
nog steeds geen water of stroom 
heeft. 

Oorzaak schijnt te zijn dat de 
aanleg van water en stroom een 

bijzonder kostbare zaak is — 
naar schatting zeker een groot 
bedrag — dat door de heer Illidge 
die reeds een kwart miljoen in dit 
project investeerde, niet betaald 
kan worden. Van Elmar- zijde 
vernam de Amigoe desgevraagd 
dat volgens de concessie de El- 
mar panden moet aansluiten die 
in een stroomgebied liggen. Als 
deze daarin niet liggen, dan moet 
betrokkene de helft van de inves- 
teringen mee betalen. De heer I]- 
lidge heeft de overheid herhaal- 
de malen — overigens tot op he- 
den zonder succes — gevraagd 
hiervoor garant te staan. Zolang 
niet bekend is wie de.kosten gaat 
betalen, zal aansluitng — dit 
geldt ook voor water — niet 
mogelijk zijn. Dat er een oplos- 
sing moet worden gevonden, 
staat wel vast omdat nu reeds ve- 
le toeristen het restaurant met 
zijn uniek uitzicht over zee en 
Aruba bezoeken, doch steeds 
voor gesloten deuren komen te 
staan. De heer Illidge had op 18 
maart open willen gaan, hetgeen 
niet lukte ofschoon wel een klei- 
ne zeshonderd mensen een kijkje 
kwamen nemen. 

In een gesprek met de Amigoe 
vertelde Edwin Illidge dat hij nu 
2,5 jaar met dit project bezig is. 
Hij kreeg van Nederlandse zijde 
alle steun en in het bijzonder van 
drs. Moerman die altijd klaar 
stond met advies en raad. Ook de 
heer Peter Westera van Bredero 
hielp hem onder meer met meu- 
bilair, dat door Illidge zelf keurig 
in orde werd gebracht. Edwin 
Illdige — die het bijzonder erg 
vindt dat zijn vrouw en vier 
kinderen nog in Rotterdam moe- 

ten blijven waar hij destijds het 
bekenderestaurant De Hooiberg 
had — betreurt het dat hij als 
Arubaan zo bitter weinig mede- 
werking van de overheid krijgt. 
Hij had destijds de Aruven een 
brief geschrevén om in aanmer- 
king te komen voor oud meubi- 
lair van het Aruba Caribbean 
Hotel en kreeg niet eens 
antwoord. De heer Westera beg- 
reep zijn problemen en hielp. Dat 
is dan een maatschappij van bui- 
ten die wel bereid is de mensen 
van hier te helpen. Een voor- 
beeld voor de overheid, aldus I1- 
lidge in gesprek met de Amigoe. 
Het geheel is reeds bedrijfsklaar. 
Gewacht wordt op stroom en wa- 
ter en dan heeft Aruba er weer 
een toeristische attractie erbij 
die aan een kleine twintig man 
werk zal verschaffen. De heer Il- 
lidge hoopt dat de regering hem 
de helpende hand zal willen bie- 

den metde garanties voor aanleg 
van stroom en water. Waarom 
garantie voor allerlei grote ho- 
tels en niet voor een bedrijf van 
een landskind die ook-wil bijdra- 
gen om de toeristen iets te bie- 
den? Overigens is het uitzicht 
ongekend mooi. U hoeft zich 
geen zorgen te maken dat u de 
zestig treden toegang moet be- 
klimmen — zoals de Amigoe 
gisteren deed — maar u kunt met 
de auto achterom de vuurtoren 
gemakkelijk bij het restaurant 
met het ruime terras komen. 
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Eerste gaststudenten ontvangen 

Juridische Faculteit UNA 
gaat banden aan in de regio 
WILLEMSTAD — De Fa- 

culteit der Rechtsgeleerd- 
heid van de UNA hecht grote 
waarde aan samenwerking 
met zusterfaculteiten in het 
buitenland. Zo bestaat reeds 
geruime tijd een samenwer- 
kings- overeenkomst met de 
Juridische Faculteit van de 
Katholieke Universiteit te 
Nijmegen, waardoor het 
mogelijk is voor UNA -afge- 
studeerden met het afleggen 
van slechts enkele aanvullen- 
de tentamens "Nederlands 
Recht” ook de bul aan de KUN 
te behalen. Daarnaast tracht 
de faculteit zich steeds meer 
op samenwerking in de regio 
te richten. 

Dat stelt mr Brian Mezasg, de- 
kaan van de Faculteit der 
Rechtsgeleerdheid van de UNA, 
in een persbericht. Behalve een 
samenwerking met de Universi- 
teit van Nijmegen is ook recente- 
lijk een overeenkomst gesloten 
met de vakgroep Belas- 
tingrechtelijke vakken van de 
Rijksuniversiteit te Leiden. Het 
eerste concrete resultaat daar- 
vanisdeinstelling vandestudie- 
richting "Antilliaans Fiscaal 
Recht” aan de Juridische facul- 
teit van de UNA. 
Ook richt de Juridische Facul- 

teit zich in toenemende mate op 
de regio. Begin maart is een dele- 
gatie uit Gainesville en Leiden 
op Curacao geweest, teneinde 
een tot een driehoeks samenwer- 
king te komen. De eerste ideeën 
hiertoe zijn tijdensdat bezoek ge- 
concretiseerd. Een tegenbezoek 
om deze plannenafte ronden, zal 
rond 20 april plaatsvinden. 
Daarnaast is van de Universi- 

ty of the West Indies (UWI) te 
Barbados een gastdocent op de 
UNA geweest die het keuzevak 
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“Criminologie” heeft verzorgd, 
terwijl de eerste gast-studenten 
eveneens uit de regio afkomstig 
zijn: elf studenten van de UWI 
hebben in de afgelopen week in 
gezelschap van docenten mr Da- 
vid Bradshaw en dr Alger Fiad- 
joe, de Antilliaanse Universiteit 
bezocht. Behalve de verschillen- 
de ”social events” die de Antilli- 
aanse studenten hadden georga- 
niseerd, werden ook lezingen ge- 
houden die voor beide groepen 
interessant waren. Zo heeft mr 
Bradshaw gesproken over “Com- 
parative Law: a subject of the 
„Antillean lawyer” en spraken 
drs Opdam, mr Römer en mr Ni- 
castia over enkele economische 
en juridische aspecten van de 
Nederlandse Antillen. 

BEURS EN NIEUWSBERICHTEN 
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__EDELSMIDABATH 
ONTWIERP GESCHENKEN 

ORANJESTAD -- De ge- 
schenken van Prinses Mar- 
griet en de heer Pieter van 
Vollenhoven zijn ontwor- 
pen en vervaardigd door de 
Arubaanse kunstnaar Ciro 
Abath. De heer Abath heeft 
zijn opleiding genoten aan 
de Akademie voor Beelden- 
de Kunsten te Tilburg in 
Nederland gedurende de pe- 
riode van 1972 tot 1978. 

Aldaar behaalde hij zijn eer- 
ste graadsbevoegdheid hand. 
vaardigheid met als specia- 
lisaties ruimtelijke plasti- 
sche vormgeving en kera- 
miek. : 

De geschenken voor Prin- 
ses Margriet en mr. Pieter 
van Vollenhoven vormen 
een weerspiegeling van de 
verknochtheid van de kuns- 
tenaar aan zijn geboorte- 
eiland. De belangrijkste 
bron van inspiratie vormt 
voor hem de Arubaanse na- 
tuur. 

Voor de prinses werd een 
hanger ontworpen waarbij 
de heremietkreeft (Solda- 
chi) als thema werd geko- 
PLEN 

De uitvoering geschiedde 
in 18-karaats goud gezet in 
een echte schelp (Natica 
Carena Linnee). Voor de 
heer van Vollenhoven werd 
een gouden revers-speld ont- 
worpen. Gebruikt is een 
stukje glad diabaas waar- 
omheen een hagedisje werd 
gemonteerd. Hierin is het 
welbekende beeld van een 
op een steen in de zon lig- 

gende hagedis weergegeven. 
„Ook dit geschenk is uitge- 
voerd in 18-karaats goud. 

Beide geschenken zijn 
vervaardigd volgens het cire- 
perduprocede, Dit houdt in 
dat de originele vormen 
eerst zeer gedetaillleerd in 
was zijn . gemodelleerd, 
waarna deze vormen via een 
gecompliceerde _gietproce- 
dure uiteindelijk in goud 
zijn gegoten, Voor de af- 
werking van de creaties 
heeft Abath de medewer- 
king gekregen van de juwe- 
lier Charly van Eer Jr, 


